
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Οκτωβρίου 2003
σχετικά µε τις ενισχύσεις που πρόκειται να χορηγήσει η περιφέρεια της Σικελίας στον τοµέα των

εσπεριδοειδών

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 3550]

(Το κείµενο στην ιταλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(2003/884/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

Αφού κάλεσε τα ενδιαφερόµενα µέρη να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε το εν λόγω άρθρο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με επιστολή της στις 15 ∆εκεµβρίου 1999, η οποία πρωτο-
κολλήθηκε στις 20 ∆εκεµβρίου 1999, η µόνιµη αντιπροσω-
πεία της Ιταλίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση κοινοποίησε στην
Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 3 της
συνθήκης, τον περιφερειακό νόµο της Σικελίας αριθ. 22/
1999 (στο εξής «ΠΝ αριθ. 22/1999»), ο οποίος προβλέπει
έκτακτες παρεµβάσεις στο γεωργικό τοµέα. Η κοινοποίηση
καταχωρίσθηκε µε τον αριθµό N 795/99.

(2) Με επιστολή της στις 6 Οκτωβρίου 2000, η οποία πρωτο-
κολλήθηκε στις 9 Οκτωβρίου του ιδίου έτους, και την 1η
Φεβρουαρίου 2001, η οποία πρωτοκολλήθηκε στις 5 Φε-
βρουαρίου 2001, όπως επίσης και µε επιστολή της στις 30
Ιουλίου 2001, η οποία πρωτοκολλήθηκε την 1η Αυγούστου
2001, η µόνιµη αντιπροσωπεία της Ιταλίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση διαβίβασε στην Επιτροπή τις συµπληρωµατικές
πληροφορίες σχετικά µε τον ΠΝ αριθ. 22/1999 που είχαν
ζητηθεί από τις ιταλικές αρχές µε τις επιστολές της 23ης
Φεβρουαρίου 2000, της 20ής Νοεµβρίου 2000 και της
27ης Μαρτίου 2001.

(3) Με επιστολή της στις 25 Σεπτεµβρίου 2001 (1), η Επιτροπή
ενηµέρωσε την Ιταλία ότι αποφάσισε να κινήσει τη διαδι-
κασία του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης για τις
ενισχύσεις που προβλέπονται στα άρθρα 1 έως 6 του ΠΝ
αριθ. 22/1999. Η διαδικασία καταχωρίσθηκε µε τον αριθµό
C 65/2001.

(4) Η απόφαση της Επιτροπής για την κίνηση της διαδικασίας
δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (2). Η Επιτροπή κάλεσε τους ενδιαφεροµένους
να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους για τις εν λόγω ενι-
σχύσεις.

(5) Η Επιτροπή δεν έλαβε καµµιά παρατήρηση από πλευράς των
ενδιαφεροµένων.

(6) Με επιστολή της στις 28 Μαΐου 2003, η οποία πρωτο-
κολλήθηκε στις 4 Ιουνίου 2003, η µόνιµη αντιπροσωπεία
της Ιταλίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση διαβίβασε σηµείωµα των
ιταλικών αρχών, µε το οποίο οι εν λόγω αρχές ζήτησαν οι

ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 του ΠΝ αριθ.
22/1999 να αποτελέσουν το αντικείµενο ανεξάρτητης από-
φασης µε την αιτιολογία ότι οι ενισχύσεις αυτές συνδέονται
στενά µε τις ενισχύσεις που προβλέπονται από εθνικό
καθεστώς, το οποίο έχει ήδη εγκρίνει η Επιτροπή (3).

(7) Ανταποκρινόµενη στο αίτηµα αυτό, η Επιτροπή αποφάσισε
να χωρίσει την υπόθεση C 65/2001 σε δύο µέρη: το µέρος
A για τις ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 του ΠΝ
αριθ. 22/1999 και το µέρος B για τις ενισχύσεις που
προβλέπονται στα άρθρα 1, 2, 3, 4 και 6 του ιδίου νόµου.

(8) Η παρούσα απόφαση αφορά µόνον το µέρος A της υπό-
θεσης C 65/2001, δηλαδή µόνον τις ενισχύσεις που
προβλέπονται στο άρθρο 5 του ΠΝ αριθ. 22/1999. Η
παρούσα απόφαση δεν προδικάζει την απόφαση που θα
ληφθεί στη συνέχεια για το µέρος B της υπόθεσης.

II. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ
ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΤΟΥ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟΥ ΝΟΜΟΥ ΑΡΙΘ. 22/

1999

(9) Το άρθρο 5 του ΠΝ αριθ. 22/1999 επιτρέπει στο µέλος
του περιφερειακού συµβουλίου που είναι αρµόδιο για τη
γεωργία και τα δάση να χορηγήσει ποσό ύψους 10 δισεκα-
τοµµυρίων ιταλικών λιρών (ITL) (5 164 569 ευρώ) για τις
δράσεις και τις παρεµβάσεις που προβλέπονται στο εθνικό
σχέδιο στον τοµέα των εσπεριδοειδών. Η χρηµατοδότηση
αυτή συµπληρώνει εκείνην που προβλέπεται ήδη από το
εθνικό σχέδιο στον τοµέα των εσπεριδοειδών για την περιφέ-
ρεια της Σικελίας.

III. ΚΙΝΗΣΗ ΤΗΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 88
ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ

(10) Η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία εξέτασης βάσει του άρθρου
88 παράγραφος 2 της συνθήκης για τους κάτωθι λόγους:

α) στην επιστολή που απέστειλε η µόνιµη αντιπροσωπεία
της Ιταλίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση στις 30 Ιουλίου
2001, οι ιταλικές αρχές, απαντώντας στο αίτηµα για
περαιτέρω πληροφορίες που διατύπωσε η Επιτροπή µε
την επιστολή της 27ης Μαρτίου 2001, την διαβεβαίω-
σαν ότι έχουν διαβιβάσει ήδη όλες τις πληροφορίες που
είναι αναγκαίες για την εξέταση των ενισχύσεων βάσει
του ΠΝ αριθ. 22/1999 και ότι δεν είχαν άλλες πληροφο-
ρίες να διαβιβάσουν. Ζήτησαν λοιπόν από την Επιτροπή
να εκδώσει απόφαση για τις ενισχύσεις αυτές εντός δύο
µηνών σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 5 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου, της 22ας
Μαρτίου 1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του άρθρου 93 (άρθρο 88 πλέον) της
συνθήκης ΕΚ (4)·
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(1) Επιστολή SG(2001) D/260216.
(2) ΕΕ C 315 της 9.11.2001, σ. 12.

(3) Πρόκειται για το εθνικό σχέδιο για τα εσπεριδοειδή που ενέκρινε η Επι-
τροπή στο πλαίσιο των υποθέσεων κρατικών ενισχύσεων N 560/99 [επι-
στολή SG(2000) D/103679 της 16.5.2000] και N 313/2001 [από-
φαση C(2003) 369 τελικό της 5.2.2003, η οποία διαβιβάσθηκε στις
ιταλικές αρχές µε την επιστολή SG(2003) D/228423 της 7.2.2003].

(4) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1.



β) όταν η Επιτροπή έλαβε την ανωτέρω επιστολή, δεν είχε
ακόµη ολοκληρώσει την εξέταση των µέτρων που
προβλέπονται στο εθνικό σχέδιο στον τοµέα των εσπερι-
δοειδών και εποµένως δεν µπορούε να αποφασίσει τότε
εάν τα µέτρα αυτά ήταν συµβιβάσιµα µε την κοινή
αγορά·

γ) δεδοµένης της συνεχιζόµενης αβεβαιότητας για το συµ-
βιβάσιµο των µέτρων µε την κοινή αγορά, η Επιτροπή
δεν µπορούσε παρά να εκφράσει αµφιβολίες για το συµ-
βιβάσιµο των ενισχύσεων, οι οποίες θα µπορούσαν να
χορηγηθούν µέσω της χρηµατοδότησης βάσει του
άρθρου 5 του ΠΝ αριθ. 22/1999, σκοπός του οποίου
ήταν η συµπλήρωση των κρατικών κονδυλίων που
προβλέπονται από το εθνικό σχέδιο στον τοµέα των εσπε-
ριδοειδών.

IV. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΙΤΑΛΙΚΩΝ ΑΡΧΩΝ

(11) Στην επιστολή που απέστειλε η µόνιµη αντιπροσωπία της
Ιταλίας στις 29 Απριλίου 2002, οι ιταλικές αρχές —
απαντώντας στην ειδοποίηση κίνησης της διαδικασίας βάσει
του άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης— επανέλαβαν
ότι δεν µπορούσαν να παράσχουν καµιά άλλη συµπληρωµα-
τική πληροφορία σχετικά µε τον τρόπο χρήσης της χορηγού-
µενης χρηµατοδότησης στον τοµέα των εσπεριδοειδών βάσει
του άρθρου 5 του ΠΝ αριθ. 22/1999, διότι ο τρόπος
χρήσης έπρεπε να καθορισθεί ανάλογα µε την έκβαση της
εξέτασης του εθνικού προγράµµατος στον τοµέα των εσπερι-
δοειδών από τις υπηρεσίες της Επιτροπής. Οι ιταλικές αρχές
δεσµεύθηκαν ωστόσο να µην προβούν στη συγκεκριµένη
χρηµατοδότηση πριν εγκρίνει η Επιτροπή το εθνικό σχέδιο
στον τοµέα των εσπεριδοειδών.

(12) Στην επιστολή που απέστειλε η µόνιµη αντιπροσωπεία της
Ιταλίας στις 28 Μαου 2003, µε την οποία οι ιταλικές αρχές
ζητούσαν οι ενισχύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 του
ΠΝ αριθ. 22/1999 να αποτελέσουν το αντικείµενο χωριστής
απόφασης, βεβαίωσαν ότι τα κονδύλια που προβλέπονται
στο εν λόγω άρθρο θα χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε τον
τρόπο χορήγησης των ενισχύσεων που εγκρίθηκαν µε την
απόφαση C(2003) 369 τελικό της Επιτροπής της 5ης Φε-
βρουαρίου 2003 (στο εξής «απόφαση C(2003) 369
τελικό»).

(13) Με επιστολή της στις 10 Ιουλίου 2003, η οποία πρωτο-
κολλήθηκε στις 11 Ιουλίου 2003, η µόνιµη αντιπροσωπεία
της Ιταλίας διαβίβασε στην Επιτροπή επιστολή των ιταλικών
αρχών στην οποία δήλωναν ότι τα κονδύλια που προβλέπο-
νται στο άρθρο 5 του ΠΝ αριθ. 22/1999 δεν χρησιµο-
ποιήθηκαν µε κανέναν τρόπο και ότι θα χρησιµοποιηθούν
µόνον εφόσον η Επιτροπή εγκρίνει τον τρόπο χρήσης τους.

(14) Με επιστολή της στις 13 Αυγούστου 2003, η οποία πρωτο-
κολλήθηκε στις 18 Αυγούστου, η µόνιµη αντιπροσωπεία της
Ιταλίας διαβίβασε νέα επιστολή των ιταλικών αρχών, στην
οποία βεβαιώνεται ότι η σώρευση των ενισχύσεων που θα
χορηγηθούν από κρατικούς πόρους µε βάση το εθνικό
σχέδιο στον τοµέα των εσπεριδοειδών και των ενισχύσεων
που θα χορηγηθούν από τα περιφερειακά κονδύλια βάσει
του άρθρου 5 του ΠΝ αριθ. 22/1999 θα είναι δυνατή
µόνον εντός των ορίων των ποσοστών ενίσχυσης που έχουν

ορισθεί στα έγγραφα προγραµµατισµού της περιφέρειας της
Σικελίας, τα οποία αντιστοιχούν στα όρια που εγκρίθηκαν µε
την απόφαση C(2003) 369 τελικό. Στην ίδια επιστολή οι
περιφερειακές αρχές της Σικελίας βεβαίωσαν ότι ο έλεγχος
των διαφόρων ενισχύσεων που θα χορηγηθούν για τα εσπερι-
δοειδή έχει ανατεθεί σε έναν και µόνον διαχειριστή, ο οποίος
έχει αναλάβει να επαληθεύσει την τήρηση των επιτρεπτών
ποσοστών ενίσχυσης σε περίπτωση σώρευσης.

V. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

(15) Βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης, εvισχύ-
σεις πoυ χoρηγoύvται υπό oπoιαδήπoτε µoρφή από τα
κράτη ή µε κρατικoύς πόρoυς και πoυ νοθεύουν ή απειλούν
να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό διά της ευνοϊκής µεταχειρί-
σεως ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων παρα-
γωγής είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, κατά το
µέτρο που επηρεάζουν τις µεταξύ κρατών µελών συναλ-
λαγές. Τα υπό εξέταση µέτρα ανταποκρίνονται στον ορισµό
αυτό, διότι ευνοούν την παραγωγή συγκεκριµένων φρούτων
(εσπεριδοειδή) και µπορούν να επηρεάσουν τις συναλλαγές
δεδοµένης της θέσης που κατέχει η Ιταλία στην κοινοτική
παραγωγή των συγκεκριµένων φρούτων (το 2000 το 31 %
της συνολικής παραγωγής εσπεριδοειδών προερχόταν από
την Ιταλία).

(16) Ωστόσο, στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 87
παράγραφοι 2 και 3 της συνθήκης, µέτρα του είδους αυτού
µπορούν, κατά παρέκκλιση, να θεωρηθούν συµβιβάσιµα µε
την κοινή αγορά.

(17) Στην υπό εξέταση περίπτωση, λαµβανοµένης υπόψη της
φύσης των εξεταζόµενων µέτρων, η µόνη παρέκκλιση που θα
µπορούσε να ισχύσει είναι εκείνη του άρθρου 87 παράγρα-
φος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης, µε βάση την οποία µπο-
ρούν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά οι ενι-
σχύσεις για την προώθηση της αναπτύξεως ορισµένων οικο-
νοµικών δραστηριοτήτων ή οικονοµικών περιοχών, εφόσον
δεν αλλοιώνουν τους όρους των συναλλαγών κατά τρόπο
που θα αντέκειτο προς το κοινό συµφέρον.

(18) Η χρηµατοδότηση βάσει του άρθρου 5 του ΠΝ αριθ. 22/
1999 χρησιµεύει ως συµπλήρωµα των ενισχύσεων που ενέ-
κρινε το κράτος για την υλοποίηση του εθνικού σχεδίου
στον τοµέα των εσπεριδοειδών, το οποίο αφορά έξι περιφέ-
ρειες του Νότου: την Καµπανία, την Πούλια, την Μπασι-
λικάτα, την Καλαβρία, τη Σικελία και τη Σαρδηνία.

(19) Το εθνικό σχέδιο για τα εσπεριδοειδή περιλαµβάνει επτά
µέτρα. Έξι από αυτά (πιο συγκεκριµένα «επιτήρηση των
αγορών», «κτηµατολόγιο οπωρώνων εσπεριδοειδών», «έρευνα
και ανάπτυξη», «επικοινωνία και προώθηση», «ενισχύσεις για
τη σύσταση κοινοπραξιών και ενώσεων παραγωγών προϊό-
ντων ποιότητας» και «τεχνική συνδροµή και παρακο-
λούθηση») εγκρίθηκαν στο πλαίσιο της υπόθεσης N 560/
99. Το έβδοµο µέτρο, µε την ονοµασία «υποστήριξη και
συγχρηµατοδότηση ολοκληρωµένων προγραµµάτων παρέµ-
βασης για την εµπορική αξιοποίηση και την ενίσχυση των
ενώσεων των παραγωγών», εγκρίθηκε από την Επιτροπή στο
πλαίσιο της υπόθεσης N 313/01.
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(20) Οι ενισχύσεις που προβλέπονται για τη Σικελία στο πλαίσιο
της υπόθεσης N 313/01, και οι αντίστοιχοι τρόποι
χορήγησής τους, ήταν οι ακόλουθοι:

α) για τις ενισχύσεις που συνδέονται µε την µετατροπή ποι-
κιλιών: ενίσχυση ύψους 40 % των επιλέξιµων δαπανών
για τις επενδύσεις σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις σε µη
µειονεκτούσες περιοχές, και ύψους 50 % για τις επενδύ-
σεις που πραγµατοποιούνται σε µειονεκτούσες περιοχές,
µε δυνατότητα προσαύξησης των ποσοστών αυτών κατά
5 ποσοστιαίες µονάδες για τους νέους γεωργούς που θα
κάνουν επενδύσεις εντός των πέντε ετών από την εγκατά-
στασή τους (οι επιλέξιµες δαπάνες είναι εκείνες που
προβλέπονται στο περιφερειακό επιχειρησιακό σχέδιο
(PΟR) 2000-2006 της Σικελίας —το οποίο ενέκρινε η
Επιτροπή— καθώς και στο συµπλήρωµα του σχεδίου
σχετικά µε τον προγραµµατισµό)·

β) για το «Σχέδιο παροχής υπηρεσιών εµπορίας και επικοι-
νωνίας»:

i) ενίσχυση τεχνικής και οργανωτικής συνδροµής
ύψους έως 100 000 ευρώ ανά δικαιούχο και ανά
τριετία, ή το 50 % των επιλέξιµων δαπανών για τις
ΜΜΕ,

ii) ενίσχυση για την αγορά τεχνολογιών των πληροφο-
ριών (υλικού και λογισµικού), ύψους έως 50 % των
επιλέξιµων δαπανών, µε βάση το σηµείο 4.2 των κοι-
νοτικών προσανατολισµών για τις κρατικές ενισχύσεις
στον γεωργικό τοµέα (1), για τις επιχειρήσεις µετα-
ποίησης και εµπορίας γεωργικών προϊόντων και, για
τις γεωργικές εκµεταλλεύσεις, ύψους έως 50 % στις
µειονεκτούσες περιοχές/40 % στις µη µειονεκτούσες
περιοχές,

iii) όσον αφορά την ποιοτική αξιοποίηση των προϊόντων:

— ενίσχυση των επενδύσεων σε συστήµατα διασφά-
λισης της ποιότητας (40 % για τις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις σε µη µειονεκτούσες περιοχές και
50 % για τις γεωργικές εκµεταλλεύσεις σε µειο-
νεκτούσες περιοχές, µε δυνατότητα προσαύξησης
των ποσοστών αυτών κατά 5 ποσοστιαίες µονά-
δες για τους νέους γεωργούς που θα κάνουν
επενδύσεις εντός των πέντε ετών από την εγκατά-
στασή του). Σε περίπτωση συλλογικών επενδύ-
σεων εκτός εκείνων σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις,
η προβλεπόµενη ενίσχυση ήταν ύψους 50 % (η
Σικελία εντάσσεται στο στόχο 1) και δεν ίσχυε
για τους νέους γεωργούς η προσαύξηση κατά 5
ποσοστιαίες µονάδες,

— ενίσχυση ύψους 100 % των επιλέξιµων δαπανών,
εντός µέγιστου ορίου δαπανών 100 000 ευρώ
ανά δικαιούχο και ανά τριετία, ή ύψους 50 %
των επιλέξιµων δαπανών για τις ΜΜΕ, για την
παροχή συνδροµής στην καθιέρωση προτύπων
ποιότητας, στη σύνταξη αιτήσεων DΟP (προστα-
τευόµενων ονοµασιών προελεύσεως ), IGP (προ-
στατευόµενων γεωγραφικών ενδείξεων) και AS
(βεβαιώσεων ιδιοτυπίας), στην εθελοντική καθιέ-

ρωση προτύπων ποιότητας και συστηµάτων
HACCP (ανάλυση κινδύνου και ελέγχου των
κρίσιµων σηµείων), καθώς και για την επιµόρ-
φωση του προσωπικού στην εφαρµογή των
προτύπων διασφάλισης της ποιότητας,

— προσωρινές και φθίνουσες ενισχύσεις κατά τη
διάρκεια των έξι ετών µετά την καθιέρωση συ-
στήµατος ελέγχου της γνησιότητας των DΟP,
IGP και AS (ισχύοντα ποσοστά τα έτη αυτά:
100 %, 85 %, 70 %, 55 %, 40 %, 25 %, 0 %)·

— προσωρινές και φθίνουσες ενισχύσεις κατά τη
διάρκεια µιας περιόδου έξι ετών και ούτως ή
άλλως έως το 2006 (ισχύοντα ποσοστά τα έτη
αυτά: 100 %, 85 %, 70 %, 55 %, 40 %, 25 %,
0 %), για την επιτήρηση της χρήσης των σηµάτων
ποιότητας στο πλαίσιο των καθεστώτων
εγγύησης της ποιότητας,

iv) όσον αφορά την ανάληψη δραστηριοτήτων επικοινω-
νίας και προώθησης:

— ενίσχυση ύψους 100 % των επιλέξιµων δαπανών,
εντός ανώτατου ορίου 100 000 ευρώ ανά
δικαιούχο και ανά τριετία, ή ύψους 50 % των
επιλέξιµων δαπανών για τις ΜΜΕ, για δραστη-
ριότητες προώθησης όπως η διοργάνωση διαγω-
νισµών, εµποροπανηγύρεων και εκθέσεων, καθώς
και για την εκπόνηση µελετών,

— ενίσχυση ύψους 50 % των επιλέξιµων δαπανών
για δραστηριότητες διαφηµιστικού χαρακτήρα· οι
γεωργικές επιχειρήσεις οφείλουν να αναλάβουν
το υπόλοιπο των δαπανών µε την καταβολή
άµεσης εισφοράς, µη κρατικών φόρων ή άλλων
υποχρεωτικών εισφορών·

γ) για το «Πρόγραµµα αναδιοργάνωσης και εκσυγχρονισµού
των παραγωγικών δοµών»:

i) όσον αφορά τις δοµές πρώτης επεξεργασίας, συ-
σκευασίας και µεταποίησης των προϊόντων και την
τεχνολογική προσαρµογή των εγκαταστάσεων µετα-
ποίησης και εµπορίας στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις,
εντός του ανώτατου ορίου επένδυσης που καθορίζει
το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999
του Συµβουλίου (2): µέγιστη ενίσχυση για το 50 %
των επιλέξιµων δαπανών στις µειονεκτούσες περιοχές
και 40 % στις µη µειονεκτούσες περιοχές, µε δυνα-
τότητα να αυξηθούν τα ποσοστά αυτά σε 55 % και
45 % αντίστοιχα για τους νέους γεωργούς εντός των
πέντε ετών από την εγκατάστασή τους και µε δυνα-
τότητα προσαύξησης κατά 25 και 20 ποσοστιαίες
µονάδες αντίστοιχα, στην περίπτωση επενδύσεων που
συντελούν στην υπερεκπλήρωση των ελάχιστων κοι-
νοτικών απαιτήσεων σε θέµατα περιβάλλοντος ή που
συντελούν στην προσαρµογή σε νεοεισαχθέντα πρό-
τυπα [τηρουµένων των όρων του άρθρου 1 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 445/2002 της
Επιτροπής (3)], χωρίς αύξηση της παραγωγικής ικα-
νότητας,
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ii) όσον αφορά την αναδιοργάνωση των δοµών πρώτης
επεξεργασίας, συσκευασίας και µεταποίησης των
προϊόντων, καθώς και την τεχνολογική προσαρµογή
των εγκαταστάσεων µεταποίησης και εµπορίας
δικαιούχων άλλων από τους δικαιούχους γεωργικών
επιχειρήσεων (παραδείγµατος χάριν, ενώσεις παρα-
γωγών): µέγιστη ενίσχυση ύψους 50 % των επιλέξι-
µων δαπανών,

iii) όσον αφορά την αναπροσαρµογή των εγκαταστάσεων
για λόγους ασφαλείας και την καθιέρωση της
HACCP στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις, µέγιστη ενί-
σχυση ύψους 50 % των επιλέξιµων δαπανών στις
µειονεκτούσες περιοχές και 40 % στις µη µειονεκτού-
σες περιοχές, µε δυνατότητα αύξησής τους σε 55 %
και 45 % αντίστοιχα για τους νέους γεωργούς κατά
τη διάρκεια των πέντε ετών από την εγκατάστασή
τους,

iv) όσον αφορά την αναπροσαρµογή των εγκαταστάσεων
και την καθιέρωση της HACCP δικαιούχων άλλων
από εκείνους γεωργικών επιχειρήσεων (παραδείγµα-
τος χάριν, ενώσεις παραγωγών): µέγιστη ενίσχυση
ύψους 50 % των επιλέξιµων δαπανών,

v) όσον αφορά την αυτοµατοποίηση της µεταποιητικής
διαδικασίας στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις, εντός
του ανώτατου ορίου επενδύσεων που καθορίζει το
άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999:
µέγιστη ενίσχυση ύψους 50 % των επιλέξιµων
δαπανών στις µειονεκτούσες περιοχές και 40 % στις
µη µειονεκτούσες περιοχές, µε δυνατότητα αύξησής
τους σε 55 % και 45 % αντίστοιχα για τους νέους
γεωργούς κατά τη διάρκεια των πέντε ετών από την
εγκατάστασή τους,

vi) όσον αφορά την αυτοµατοποίηση της µεταποιητικής
διαδικασίας σε εγκαταστάσεις δικαιούχων άλλων από
εκείνους γεωργικών επιχειρήσεων (παραδείγµατος
χάριν, ενώσεις παραγωγών): µέγιστη ενίσχυση ύψους
50 % των επιλέξιµων δαπανών.

(21) Με την απόφαση C(2003) 369 τελικό, η Επιτροπή αποφά-
σισε να µην εγείρει αντιρρήσεις για τις ενισχύσεις που
αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 20, καθόσον οι ιτα-
λικές αρχές απέδειξαν µε τις υποχρεώσεις που ανέλαβαν ότι
οι ενισχύσεις θα χορηγηθούν τηρουµένων των όρων οι
οποίοι επιτρέπουν να θεωρηθούν συµβιβάσιµες οι εν λόγω
ενισχύσεις µε την κοινή αγορά.

VI. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(22) Οι πιστώσεις που προβλέπονται στον ΠΝ αριθ. 22/1999
χρησιµεύουν στη συµπλήρωση των κρατικών ενισχύσεων για
την υλοποίηση του εθνικού σχεδίου για τα εσπεριδοειδή και
θα χρησιµοποιηθούν τηρουµένων των ιδίων όρων που έθεσε
η Επιτροπή στην απόφαση C(2003) 369 τελικό. Η σώρευση
των ενισχύσεων θα ελεγχθεί συγκεντρωτικά µε σκοπό να
προληφθεί η υπέρβαση των επιτρεπτών ποσοστών ενίσχυσης.
Εποµένως η Επιτροπή δεν έχει πλέον λόγο να αµφιβάλει για
το συµβιβάσιµο του τρόπου χρήσης των ενισχύσεων αυτών
µε την κοινή αγορά και καταλήγει ότι οι ενισχύσεις που θα
χορηγηθούν µέσω της χρηµατοδότησης που προαναφέρθηκε
µπορούν να τύχουν της παρέκκλισης που προβλέπεται στο
άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης διότι
πρόκειται για ενισχύσεις για την προώθηση της ανάπτυξης
ορισµένων οικονοµικών δραστηριοτήτων ή οικονοµικών
περιοχών, οι οποίες δεν αλλοιώνουν τους όρους των συναλ-
λαγών κατά τρόπο που θα αντέκειτο προς το κοινό συµφέ-
ρον,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η ενίσχυση ύψους 10 δισεκατοµµυρίων ιταλικών λιρών (ITL)
(5 164 569 ευρώ), την οποία προτίθεται να χορηγήσει η περιφέρεια
της Σικελίας για τα εσπεριδοειδή βάσει του άρθρου 5 του περιφε-
ρειακού νόµου αριθ. 22/1999, είναι συµβιβάσιµη µε την κοινή
αγορά.

Ως εκ τούτου εγκρίνεται η χορήγηση της ενίσχυσης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 15 Οκτωβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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